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Abstract 

The text of the Qur'an is one of the sensitive religious texts that, according 

to God Himself, has never been and will never be distorted. Therefore, 

considering the importance of the Qur'an in the life of Muslims, an 

appropriate and faithful translation to the source text should be provided to 

be closer to the purpose of revelation and to solve the problems of Muslims. 

In the field of translation, several theories have been proposed and the 

present study is based on descriptive-analytical method and based on the 

theory of French Antoine Berman. In his theory, he with utmost rigor 

opposes in all respects a translation that is not faithful to the source text. In 

this article, Ayatollah Makarem Shirazi's translation is examined based on 

seven tendencies of Antoine Berman's text distortion system 

(rationalization, clarification, expansion, ennoblement, qualitative 

impoverishment, quantitative impoverishment and the destruction of 

rhythms). The translator has the most distortion in rationalization and the 

least distortion in ennoblement and destruction of rhythms of the text. In 

some cases, his translation has suffered from qualitative and quantitative 

impoverishment, clarification and expansion. In general, Makarem Shirazi's 

translation, based on the seven tendencies of Berman, is a faithful 

translation to the source text. 
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 چکيده

 تیح مسحماانان  ا ا  یآن در زنحگ   میمفحا   حیاست که درک صح   ینیحساس دمتن قرآن از متون 

متناسب و درخور با متن مبگأ و وفادار بحه آن اراهحه دحود تحا      یا ترجاه گیبا رو  نیدارد؛ ازا ییبسزا

ترجاحه   ۀنیدر زم یمتعگد اتیمشکلات آنان دود. نظر یبادگ و را گشا یبه مقصود وح تر کینزد

آنتحوان بحرمن    یحۀ بحر نظر  هیح و بحا تک  یمح یت م یفیدگه که پژو ش حاضر براساس روش توصح  ههارا

متالفحت خحود را در     یریح   سحتت  تیخود با نها  یۀبه نگارش درآمگه است. او در نظر یفرانسو

 الله تیح آ ۀنودتار  ترجا نی. در ادارد یکه وفادار به متن مبگأ نبادگ  اعلام م یا جهات با ترجاه ۀ ا

  ییاطنحا  کحلام  تفحاخر را     یسحاز  دحفا    یسحاز  یحی براساس  فت مؤلفه )عقلا یرازید ارممک

محتن   فیح ت ر سحتم یس ی حا  ضر  آ نگ متن( از مؤلفحه  بیو تتر یکاّ ییغنازدا  یفیک ییغنازدا

و  ییتفحاخر را  ۀنح یو در زم نیشتریب  یساز ییعقلا ۀنیدگه است. مترجم در زم یآنتوان برمن بررس

محوارد  داحار    یدر برخح  شحان یا ۀرا دارد. ترجا فیت ر زانیم نیمتن  کاتر نگضر  آ  بیتتر

 یرازیمکحارم دح   ۀترجا یطور کمّ دگه است. به یو کاّ یفیک ییو غنازدا یساز اطنا  کلام  دفا 

 وفادار به متن مبگأ است. یا برمن  ترجاه ۀبراساس  فت مؤلف

 های كليدی واژه

 متن  نقگ ترجاه  سوره جاعه فیآنتوان برمن  ت ر  یرازیمکارم د ۀترجا م یقرآن کر

 

 طرح مسئله.1

بشحریت   ۀقرآن کریم به زبان عربی نازل دگه و  ا

طمبگ دردسترس  می  بنابراین ؛را خطا  قرار داده است

 حای   آن بحه زبحان   ۀ اگان بادگ که این مهم بحا ترجاح  
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. حساسیت خاصحی کحه زبحان    دود  ونا ون  اوار می

آن را  ۀترجا  مفا یم ارزدانگ خود دارد ۀواسط قرآن به

الشحعا  خحود قحرار داده و درنهایحت بررسحی       نیز ت ت

 حای ایحن کتحا  مقحگس نیحز       کیفیت و ا ایت ترجاه

نظححران  جایگححاه خححود را در میححان ت قیقححات صححاحب 

نهایحت دقحت را    گبای می قرآن ۀبازیافته است. در ترجا

ی ازجامه برای انتقال ص یح مفا یم به کار برد و اصول

 زینی  توجحه   رعایت امانت  مطابقت با متن مبگأ  واژه

 تحرین  اساسی»به فر نگ نویسنگه و بافت رعایت دود. 

اصل  بمکه تنها اصل در ترجاه  مطابقحت کامحل آن بحا    

ترجاحه   اسحت. ا حر  مبگأ در بار معنایی و مفهومی متن 

 ؛آیحگ  محی کامل به حسحا    ای ترجاهمطابق متن بادگ  

  حای  ویژ حی  گیاثر  نتست با کی ۀدر ترجا بنابراین 

و  دحود  افحت یآن اثحر در  بافت  موقعیت  لفظ و معنای

را  یژ ح یپرداخته دحود کحه آن و   ای  ونهآن به  ۀترجا

محتن  اصحول     حای  ویژ حی پح   » اراه دادحته بادحگ.   

 قحت  یاصحول درحق  نیح . اد حگ  محی ترجاه آن را دکل 

بحا   مطابقت ترجاحه  یعنی ی اان اصل اساس  ای داخه

زبان مبحگأ   دانش. (20   ص1391ی  )صفو« متن است

 حر دو زبحان  ابحزار      حای  ویژ حی و مقصگ و دناخت 

اسحت. درخصحوص    گحر ید یاثحر بحه زبحان    کی ۀترجا

دانحش اد  عحر  و     یقحرآن بحه زبحان فارسح     ۀترجا

ابحزار    یو قواعحگ زبحان فارسح     حا  واژه یدناخت معحان 

 .  (28   ص اان) قرآن است ۀترجا

مکححارم  الله آیححتاز مترجاححان معاصححر قححرآن   یکححی

را بحه سحه    ترجاحۀ قحرآن    حای  روش او. است یرازید

 ۀترجاح   یالمفظح  ت ت ۀترجا ؛کرده است میتقس وهید

 سحته بحه  سحته )جامحه بحه جامحه( و        ۀآزاد و ترجا

 شیخو ۀو در ترجا پسنگد میروش سوم را  ت یدرنها

مکحارم دحیرازی    ) استفاده کحرده اسحت   وهید نیاز  ا

 الله آیححت. در ایححن پححژو ش  ترجاححه (140   ص1373

اسحت.  دحگه  مکارم دحیرازی از قحرآن نقحگ و بررسحی     

درست از نادرست در  نییتع و صی اان برای تشت یب

ضروری است کحه محورد     ایی ملاکو  ار ایر  معث ر ا

لازم اسحت   بنحابراین  ا ل فن بادگ؛  بیشتر ایاتفاق  اه 

دحود تحا    نیدرست از نادرسحت  معح   ۀترجا ار اییمع

خطا حا    جحه یو درنت ردیآن صورت   یۀبر پا  ا ارزیابی

  حای  برتریو  از ایامت نیزو  مشا گه  ا لغزشآدکار و 

بحا   (.29   ص1391  ی)صحفو  گندحو  انیترجاه ع کی

متن مقگس قرآن کحریم برخحی از     ای ظرافتتوجه به 

از   را مقصگ  ای که ترجاهپردازان ترجاه برآننگ  نظریه

متون مقگس برخوردار نیسحتنگ؛   ۀکارایی لازم در ترجا

جز این نگارد که بحه رویکحرد    ای اارهمترجم  بنابراین 

در این دیوه » زیرا ؛قرآن  روی آورد ۀدر ترجا  را مبگأ

دود و متحرجم   اصالت به متن اصمی داده می  از ترجاه

کحه امکحان آن فحرا م بادحگ       آنجحا تحا   کنحگ  محی تلاش 

زبانی  بگیعی  بلاغی و معنایی متن مبگأ را   ای ژ یوی

(. 74   ص1389)غضحنفری   « به متن مقصگ انتقال د گ

نقگ و ارزیابی ترجاه با تکیه بر متن   ای نظریهیکی از 

آنتححوان بححرمن فرانسححوی اسححت. در ایححن  ۀمبححگأ  نظریحح

ترجاحۀ  آنتحوان بحرمن      ای نگرشپژو ش  با ملاحظه 

عمحت انتتحا     .دحود  محی رسی مکارم دیرازی بر قرآن

ایشان این است که دیگ اه وی در ترجاه ماننگ  ۀترجا

 رایش آنتوان برمن  مبنی بحرحفظ اصحالت محتن مبحگأ     

است و درط نقگ نیز آنست که الگوی نقگ با داده نقحگ   

موردی  فتار حاضر بحا   ۀمطالع بنابراین  ؛مسیر بادگ  م

 ۀ یرد و نقگ ترجا صورت می« جاعه»م وریت سوره 

ایشحان   ۀتوانگ ناایی کمی از نو  ترجا سوره مذکور می

 ۀ فححت مؤلفحح براسححاس  درنتیجححه ؛دسححت د ححگه را بحح

  اطنا  کلام  تفحاخر رایی   سازی دفا   سازی عقلایی
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غنازدایی کیفی  غنازدایی کاّی و تتریب ضر  آ نگ 

مکارم این  ۀدر بررسی ترجا زیرا؛ دود میسی متن برر

بسحا برخحی از     فت مؤلفه ناود بیشتری دادحت و احه  

د نحگ. در ادامحه بحه      ا  برخی دیگر را پودش می مؤلفه

 :دود میالات زیر پاسخ داده ؤس

مکارم دیرازی در کحگام یحک از    الله آیت ۀترجا-1

نظریه برمن مطابقت بیشتری بحا محتن اصحمی      ای مؤلّفه

 ارد؟د

 حای نقحگ بحرمن      لفحه ؤبراساس کگام یحک از م  -2

 ایشان داار ت ریف متن دگه است؟ ۀترجا

مکارم دیرازی به  الله آیت ۀمیزان وفاداری ترجا -2

 نقگ برمن اقگر است؟  ای معیارمتن اصمی با توجه به 

 

   پژوهش ۀ. پيشين2

آنتوان بحرمن نودحته    ۀنظری ۀزیادی بر پای  ای مقاله

پردازنحگ؛   که به بررسی ترجاه آثار  ونحا ونی محی    دگه

 ترجاۀ قحرآن موجود نیست که به بررسی  اما پژو شی

بحرمن پرداختحه بادحگ.     ۀنظریح  براساسمکارم دیرازی 

: مقالحه  نحگ  ای زیر دگه مقاله  ای انجام ازجامه پژو ش

 براسحاس البلاغحه   دهیگی از نهج ۀنقگ و بررسی ترجا»

)دلشحاد  « آنتوان بحرمن  ۀاندکن ریتت  ای  رایش ۀنظری

البلاغحه را   دهیگی از نهحج  ۀ( که ترجا1394دیگران   و

  سحازی  دحفا    سحازی  عقلایحی  ۀاهحار مؤلفح   براساس

و به ایحن نتیجحه    کنگ می  بررسی سازی آراستهو   اطنا 

و کاتحر داحار     راست مبگأدهیگی  ۀکه ترجا رسگ می

 ۀترجاحح یواکححاو»ت ریححف مححتن دححگه اسححت. مقالححه  

 سحتم یس براسحاس ی رضحو   حای  حکاحت از  یپورعباد

)مسبوق و  محزار خجسحته    « متن آنتوان برمن فیت ر

 ۀ فحححت مؤلفححح براسحححاس( کحححه نویسحححنگ ان 1396

  اطنا  کلام  تفحاخر رایی   سازی دفا   سازی عقلایی

غنازدایی کیفی  غنازدایی کاّی و تتریب ضر  آ نگ 

  .  اچنحین انحگ  پرداختحه متحرجم   ۀمتن به بررسی ترجا

 ۀدر ترجاحح حیاطنححا  و توضحح ینقححگ و بررسحح»لححه مقا

مطالعحه  " آنتحوان بحرمن   ۀینظر براساس هیسجاد فهیص 

( 1396فر ادی و دیگران  « )"انی: ترجاه انصاریمورد

انصحاریان   ۀکه به دو م ور اطنا  و توضیح در ترجاح 

 ی حا شیرا ح » مقالحه  .پردازنحگ  محی از ص یفه سحجادیه  

از نامححه  نیدححا  وشیححدار ۀدر ترجاحح دححکنانه ریتححت

« آنتحوان بحرمن   ۀیح بحر نظر  هیالبلاغه با تک نهج کمیو یس

متن مبگأ  ۀکه با  گ  مقابم( 1397رحیای خویگانی  )

ت ریحف محتن بحرمن بحه       حای  مؤلفه براساسو مقصگ 

البلاغه از داریحوش دحا ین    نهج 31بررسی ترجاه نامه 

مؤلفحۀ   یکارآمگ یاگونگ یبررس»پرداخته است. مقاله 

: ترجاحۀ قحرآن  ی الگوی بحرمن در ارزیحابی   ساز دفا 

)نیححازی و « رضححایی اصححفهانی  ۀمححوردپژو ی ترجاحح 

انفحال     حای  سحوره  ۀ( به بررسی ترجاح 1398 ادای  

سیسححتم  براسححاستوبححه  احححزا   حجححرات و ت ححریم 

ت ریف متن برمن پرداخته و بر آن است تحا کارآمحگی   

 ۀبحر پایحه مؤلفح    ترجاحۀ قحرآن  این الگو را در ارزیحابی  

 .  کنگرضایی اصفهانی بررسی  ۀسازی در ترجا ا دف

 

 . ضرورت تحقيق3

بحه  دحگه   اراهحه   ای ترجاه ژهیو قرآن به  ای ترجاه

و  نی  غالبححام متححریححاخ ۀدر دو د حح قححرآن منححگان علاقححه

نحگ و نحه از   ا سحطح  کیح آنها در  ۀنه  ا یول ؛استوارنگ

. دفحا  از سحاحت   انحگ  بحوده  راسحته یپ  ا لغزشخطا ا و 

 زشو موارد لغ یبررس  ا ترجاهکه  طمبگ می میقرآن کر

 یعنححی  مطمححو  ۀ؛ بادححگ کححه بححه نقطححدححونگ ححزارش 

  ی)صححفو میدححو کیححاز خطححا نزد راسححتهیپ ای ترجاححه

 ایح بحر روان   و  رازییمکارم د الله آیت (.24ص  1391
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و م کم بودن ترجاحه پافشحاری    قیدق  حال نیو در ع

زبحان    از ترجاحۀ قحرآن  در  دحود  محی  ادآوریح و  کنگ می

)مکارم دحیرازی    مردم استفاده کرده است ۀتود ۀروزمر

که نسبت  یبا توجه به اقبال و توجه(. 141   ص1373

  دحود  یمح  گهیح د شحان یا آسان و درخور فهم ۀبه ترجا

 زانیح م افحت یبحا  حگ  در   این ترجاه لیو ت م یبررس

و با توجحه بحه    است یضرور یمطابقت آن با متن اصم

مطابقت ترجاه با متن  این نظریه کیگ آنتوان برمن بر أت

از قحرآن انتتحا     ترجاحۀ مکحارم دحیرازی   در ارزیابی 

 دود. می

 

 آنتوان برمن ۀ. نگاهی بر نظری4

پحرداز    هیح متحرجم  نظر  (1991-1942آنتوان برمن )

 ۀفمسف از ریتأث با اوترجاه است.  نگار خیو تار مسو یف

 یو  انر نیامیاون والتر بن یو کسان  ا آلاانی کیرمانت

 .کشحگ  می شیاز نقگ ترجاه را پ یگرید ۀ ون ک یمشون

  حاصحل  کنحگ  محی  اراهحه بحرمن   کحه  آنگونه  نقگ ترجاه

اسحت.   کیح نزد اریبسح  یخوانش و تفکر و به نقحگ ادبح  

بحه محتن    احتحرام بحرمن    یدحناخت  ترجاه گ اهیم ور د

 هیح نظر ۀبحا اراهح   لیح دل نیح است و به ا یگریو د گانهیب

 انحه ی را قوم یهاگ ا یدبه  «دکنانه تتیر  ای  رایش»

و کنگ  می به زبان مقصگ در کار ترجاه انتقاد  معطو  و

سحاختار   سنگه یدر سبک نو رییتغ  ر ونه او. گسنج می

 وی  حذار  در نقطحه  رییح تغ یزبان  اطنحا  کحلام و حتح   

محتن بحر    فیح را ازجامحه عوامحل ت ر   یبنحگ  پحارا را  

(. بححرمن 12ص  1398)افضححمی و داتححوبر   دححاارد مححی

ناپذیر است   ر متنی دارای بتشی ترجاه»معتقگ است: 

توانگ در محتن   اما می ؛دود که  ا ی م گود به دعر می

)التطحابی   « فنی و تکنیکحی  حم وجحود دادحته بادحگ     

  ایححن سححامانه از سححیزده عامححل ) اححان .(64ص  2010

  سازی عقلایینگ از: ا که عبارت دود می( تشکیل 75ص

نححا  کححلام  تفححاخر رایی  غنححازدایی   اطسححازی دحفا  

متن   سازی  اگون   رایی تفاخرکیفی  غنازدایی کاّی  

معنایی پنهحان    ای دبکهتتریب ضر  آ نگ  تتریب 

زبحانی    حای  دحبکه  سحازی  بحومی در متن  تتریحب یحا   

زبحانی و تتریحب    ۀم محی  تتریحب سحامان     حای  زبان

 اصطلاحات.

اسحت کحه    ای ترجاحه ترجاه بگ   ازنظر آنتوان برمن

غرابحت   منحگ  نظامپذیری  به انکار  انتقال ۀمعاولام به بهان

سحازی در   یکنواخحت  او و به بحاور   پردازد میاثر بیگانه 

ترجاحححه  خیانحححت بحححه فر نحححگ اسحححت و درواقححح   

بحا بیگانحه و زبحان آن اسحت )احاحگی        نگادتن توانایی

آنتحوان   ۀدکنان ریتت  ای  رایش ۀ(. نظری4ص  1392

اسححت بححا سححاختار درونححی منسححجم و  ای نظریححهبححرمن 

انگیشححیگه دححگه و پتتححه.   مسححت کم و در عححین حححال

انتقادکردن از آن دسته رویکرد ایی در ترجاحه     گ 

  فر نگ و زبحان وی  «دیگری» رفتن  است که با نادیگه

م حور و   قحوم   حای  ترجاه ۀدر متن بیگانه سعی در اراه

 او ۀمعطو  به خواننگه دارنگ. برمن معتقگ اسحت نظریح  

را   حا  زبحان  ۀو قابمیت کاربرد در  ا استداول  جهان

 (.  12ص  1392)احاگی   دارد

 

 . تحليل و بررسی5

 ۀنظریح   حای  مؤلّفحه انتتابی از  ۀاینک در  فت مؤلّف

و سپ  با  پرداخته  آنتوان برمن  ابتگا به توضیح نظریه

آیات سحوره جاعحه بحرای  حر کحگام از       ۀت میل ترجا

دحگن یحا    و میحزان ت ریحف   آورده  دا گ مثالی  ا مؤلّفه

 ححر کححگام از آیححات سححنجیگه  ۀمححتن در ترجاحح نشححگن

 .دود می
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 سازى عقلایی. 5-1

مربحوط بحه ایجحاد تغییحر در سحاختار       سازى عقلایی

. در ایحن  اسحت   ذارى متن مبگأ ن وى و دیوۀ علامت

صورت  متحرجم بحا توجحه بحه نظحم  فتاحان مقصحگ         

و بحه   کنگ مىرا بازتولیگ و مرتب  آنهاو زنجیرۀ  ا  مهجا

. برمن معتقگ اسحت نثحر ازقبیحل رمحان      آورد مى نظم در

ى از تکححرار  تعححگّد ورداررسححاله و ... بححه دلیححل برخحح 

بمنحگ و    حای  تعبحار موصحولى و معترضحه      ای هجام

داخه اسحت   جالات بگون فعل  داراى ساختارى داخه

خه را دحا  سازى  این ساختارِ دحاخه  و مترجم با عقلایى

مثال  مترجم براى کنگ؛ برای  مىبه ساختار خطى تبگیل 

؛ آورد محى   فعحل  انگ فعلکه در متن مبگأ بگون  ستنانی

 آنهحا را  اصحطلا   و بحه  کنحگ  مىبمنگ را کوتاه   ای مهاج

جا یا اضحافه و   معترضه را جابه  ای عبارتیا  دکنگ مى

را  سحازى  عقلایحى . درحقیقت  برمن فراینحگ  کنگ مىکم 

 کنححگ مححىفححى در مححتن اصححمى قماححگاد و آن را رد ت ری

سازی کلام ازجامحه   . منطقی(59ص  1389 پور  ی)مهگ

خوا گ متنحی را    ای اصمی مترجای است که می بایسته

زیححرا  ؛از عربححی بححه فارسححی و بححرعک  بر ردانححگ   

ساختار ای این دو زبان با م تفحاوت بسحیاری دارنحگ.    

ینحگ ترجاحه   یرات اجباری که مترجم در فرایپ  در تغ

امحا  حا ی    ؛پذیرفتنی است  د گ بین دو زبان انجام می

ماکن است مترجم تغییراتی د گ که به ل اظ سحاختار  

طبیعی زبان  ضرورت نگادته بادگ یحا بحرای روانحی و    

کردن متن ترجاه برای متاطبان زبان مقصگ نااار  ساده

 ححا را نادیححگه بگیححرد؛  رانححگ    بادححگ برخححی مؤلفححه 

که در این ب ث منظحور    آن متالف بادگ پرداز با نظریه

از   حایی  ناونحه  ریح ز اتیح در آطحور مثحال     ؛ بحه ماسحت 

ذکحر   یرازیمکحارم دح   الله آیت ۀدر ترجا یساز ییعقلا

 :دود می

الف: ترجاه با توجحه بحه موقعیحت ن حوی کماحه:      

 گحاه یبحه جا  آیه زیحر  ۀدر ترجا یرازیمکارم د الله آیت

 براسحاس  شحان یا ۀکماات توجه دادته و ترجاح  ین و

 یکماحات در زبحان مبحگأ اسحت و بحرا      ین و تیموقع

در سحاختار   یراتح ییدگن ترجاحه دسحت بحه تغ   پذیر فهم

 :زنگ میجالات  یاصم

 ُِْ ی عَلَن  تْلُنو یَرَسُولًا مِّنُُْْْ    نَیِّیالْأُمِّ یهُوَ الَّذِي بعََثَ فِ﴿

الْکِتَابَ واَلْحِکْمَنهَ وَِِ  کَناوُوا مِنن     عَلِّمُُُُْیُوَ ُِْ یزَکِّیُوَ اتِهِیَآ

بُِِنْ    لْحَقُوایَلَمَّا  مُُِْْْ  نَیوَآخَرِ﴿*  ﴾نٍیضلََالٍ مُّبِ یقَب لُ لَفِ

 (2-3 جاعه:) ﴾ُْیالْحَکِ زُیزِوَهُوَ الْعَ

نتوانحگه   و کسى است که در میان جاعیحت درس »

 آنهحا برانگیتت کحه آیحاتش را بحر     رسولى از خوددان

قرآن( ) و به آنان کتا  کنگ مىرا تزکیه  آنهاو  خوانگ مى

 رانحگ پحیش از آن در  ارا حى     آموزد؛ مىو حکات 

بحر  حروه    ( رسحول اسحت  نیو ) اچن !آدکارى بودنگ

و  زیح ؛ و او عزانحگ  نشحگه مم ق  آنهاکه  نوز به  گریید

 لیح بحه دل  «نَیخَرآ»کماه  نکهیتوجه به ا با«. است میحک

 در موضحح  خفححا قححرار دارد  «نیننیالاُمّ»عطححف بححر 

 ۀرف  ابهام در ترجا یبرا  (1149ص  2008)الن اس  

توجه و در ترجاه ذکحر    ینکته ن و نیجامه  به ا نیا

که  نوز  ست  زین یگرانید یکه رسول  برا است دگه

دود مقصحود   البته خاطرنشان می انگ؛ نشگهمم ق  آنهابه 

از تغییر و ت ریف  تغییر و ت ریف در معنحا نیسحت و   

بمکحه   است؛ ت ریف در پیام متن به وجود نیامگه اصلام

جحایی سحاختار ن حوی اسحت کحه  حا ی        همقصود جاب

زبحان مقصحگ بحه     براسحاس مترجم با رعایت این اصحل  

حسا  ه روانی ترجاه کاک کرده است و یک حسن ب

 .آیگ می

و )نیححز( در میححان  رو هححای »پیشححنهادی:  ۀترجاحح

انحگ )رسحولی از    دیگری که  نوز به آنهحا مم حق نشحگه   
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 «.و او عزیز و حکیم است ؛خوددان برانگیتت(

سحاختار  جحایی فعحل و فاعحل در ترجاحه:       : جابه

+ فاعحل   فعحل  گونه است:نیا یدر زبان عرب فعمیه جامه

 ﴾...رَسُنولًا مِّنُُْْْ     نَیِّیالْنأُمِّ  یهُوَ الَّذِي بعََثَ فِ﴿+ مفعول: 

 نیجامه انح  این بیترک یاما در زبان فارس ؛(2 )جمعه:

فاعل + مفعول + فعل: و کسى است که در میان  است:

 برانگیتحت.  نتوانگه رسولى از خوددان جاعیت درس

بمکحه آزاد یحا    ؛المفظحی نیسحت   ت حت  ۀدر اینجا ترجاح 

 ۀدر ترجاححمعاححولام سححاختار جامححه تفسححیری اسححت؛ 

جامحه بحه    ۀو در ترجاح  یاز دسحتور عربح   یالمفظ ت ت

ی از دسحتور زبحان فارسح    رییآزاد تفس ۀترجا ایجامه 

(. 96ص  1391)رضححایی اصححفهانی   کنححگ مححی روییححپ

محورد ب حث  از نحو  ترجاحه      ۀ فته دگ ترجا تر پیش

جامه به جامحه اسحت  پح  از دسحتور زبحان فارسحی       

 ؛ بحرای گه اسحت دح  سازی عقلاییپیروی کرده و داار 

 در این آیه:   مثال

ِ الْمَلِن ِ    یالسَّماَواَتِ وَمَا فِ یمَا فِ لِلَّهِ سَبِّحُیُ﴿ الْنأَرِ 

  حا  آسااندر  آنچه» (1 جاعه:) ﴾ِْیالْحَکِ زِیالْقُدُّوسِ الْعَزِ

 ؛ وینحگ  محی خگا  حیتسب اواره   است نیو آنچه در زم

و  بیح خگاونگی که مالحک و ححاکم اسحت و از  حر ع    

 «.است میو حک زیا و عزمبرّ ینقص

که در قالب جحار و   «لِلّهِ»با مفعول آن « یُسَبِّحُ»فعل 

ولحی  ؛ مجرور آمگه  در متن مبگأ  اول جامه آمگه است

فارسی در آخر جامه آورده دحگه اسحت. در    ۀدر ترجا

 برابری متن مقصحگ و مبحگأ  قاعحگتام    براساس  این مورد

کنگ و سپ  متعمق فعحل   یممترجم ابتگا فعل را ترجاه 

تر  م اداره دگ  ا ی عحگول   طور که پیش را؛ اما  اان

از این اصل به سبب تناسب با سحاختار زبحان مقصحگ و    

  دحود و نیحز مقصحود    روانی ترجاحه  تحرجیح داده محی   

بمکحه تغییحر در سحاختار     ؛ت ریف پیام متن مبگأ نیست

 ن وی دو زبان است.

 وینحگ    اواره تسبیح خحگا محی  »پیشنهادی:  ۀترجا

خگاونگی که  ؛ ا و آنچه در زمین است آنچه در آساان

 «.  ا و عزیز و حکیم استمالک است و از  ر عیبی مبرّ

  یدر زبحان عربح  ج: تبگیل صفت جاح  بحه مفحرد:    

تطحابق   گریصفت و موصو  در جا  و افراد بحا  احگ  

  یاناصحفه  ییرضحا خلا  زبحان فارسحی )  ر  بح کننحگ  می

 ُ دِيیَواَللَّهُ لَا  ...﴿در آیه  ن ای . بر اساس(95ص  1391

که جاح   « الظّالِاینَ»صفت  (5 جاعه:) ﴾نَیالظَّالِمِالْقَو مَ 

کحه اسحم جاح     « القحوم »است )به اعتبار معنحای کماحه   

صحفت و   نگادحتن  است( در ترجاه )به اعتبار مطابقحت 

مفحرد   صحورت  بهموصو  ازنظر عگد( در زبان فارسی 

 تیرا  ححگا سححتاگرو خگاونححگ قححوم . »دححود مححیآورده 

 .(553ص  1380  یرازی)مکارم د «کنگ نای

د: تبگیل جامه به اسم: عبارات وصفی که بحا کماحه   

: دونگ میبه دو صورت ترجاه  دود  میدرو  « الَّذینَ»

عبحارت و جامحه    صحورت  بحه نتست آنکه طبحق لفحظ   

 دحود معنحا   ای کماه صورت به آنکهو دوم  دودترجاه 

آنتحوان   ۀ(. طبق نظریح 96ص  1391)رضایی اصفهانی  

تبگیل جامه بحه کماحه باعحث ت ریحف در محتن        برمن

 َُنا یُّأَ ایَن قُنلْ  ﴿: بینیم میانانکه در ترجاه آیه  دود؛ می

لِلَّنهِ مِنن دُو ِ الَّْناسِ     اءُیَن ِِ  زعََم تُْ  أَوَّکُْ  أَو لِ هَادُوا نَیالَّذِ

ای : بگحو » (6 جاعحه: ) ﴾نَیفَتَمََّْواُ الْمَو تَ ِِ  کُْتُْ  صَنادِقِ 

کحه )فقح ( دحاا دوسحتان      کنیگ می! ا ر  اان انیهودی

ا حر   گیح محردم  پح  آرزوی محرن کن    رینه سحا  گیخگاه

. مترجم (!«گی)تا به لقای م بوبتان برس  وییگ میراست 

کحه  « ایگ دگهای کسانی که یهودی »در این آیه به جای 

اسحتفاده کحرده   « ای یهودیحان »یک جامه است از کماه 

اسحای   صورت بهساختار جامه فعمیه را  بنابراین  ؛است

بحه   اتجحزو ت ریفح    تغییر داده است که ازنظحر بحرمن  
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 آیگ. حسا  می

بگحو: ای کسحانی کحه یهحودی     »پیشحنهادی:   ۀترجا

کنیگ که )فق ( داا دوستان خحگا   گ! ا ر  اان میای دگه

 ستیگ نه سحایر محردم  پح  آرزوی محرن کنیحگ ا حر       

 «.راستگوییگ!

 نَیالَّنذِ  َُنا یُّأَ ایَن قُنلْ  ﴿ه: تبگیل اسم به فعل: در آیحه  

لِلَّهِ مِنن دوُ ِ الَّْناسِ فَتَمََّْنوُا     اءُیَهَادُوا ِِ  زعََم تُْ  أَوَّکُْ  أَو لِ

! انیهودیای : »بگو (6 جاعه:) ﴾نَیصَادِقِالْمَو تَ ِِ  کُْتُْ  

نحه   گیح که )فق ( داا دوسحتان خگاه  کنیگ میا ر  اان 

  وییگ میراست ا ر  گیمردم  پ  آرزوی مرن کن ریسا

که یحک  « صادقینَ»کماه  (!«گی)تا به لقای م بوبتان برس

تبحگیل  «  وییگ میراست »اسم است در ترجاه به فعل 

 دگه است.

بگحو: ای کسحانی کحه یهحودی     »پیشحنهادی:   ۀترجا

کنیگ که )فق ( داا دوستان خحگا   ایگ! ا ر  اان می دگه

 ستیگ نه سحایر محردم  پح  آرزوی محرن کنیحگ ا حر       

 «.راستگوییگ!

ا وَلَن ﴿در آیه « عَلیْ»کماه  ۀدیگر در ترجا ای ناونه 

 ﴾نَیبِالظَّنالِمِ  ٌْیعَلِن وَاللَّنهُ   ُِْ یدِی ن أَبَداً بِمَا قَندَّمَْ  أَ  تَمََّْو وَهُیَ

ه بح  کننحگ  ناحی آنان  ر ز تانای محرن   یول» (7جاعه:)

؛ و خگاونگ ظالاان انگ فرستاده شیکه از پ یخاطر اعاال

 «.دناسگ می یخوب هرا ب

و آنححان  ر ححز آرزوی مححرن »پیشححنهادی:  ۀترجاحح

انحگ و   خاطر اعاالی کحه از پحیش فرسحتاده   ه ب  کننگ نای

 «.خگاونگ بسیار آ اه به ظالاان است

نااحار داحار ایحن     به  ذکردگه  ای در ناونهمترجم 

 ۀدحایان ذکحر اسحت نظریح     نو  ت ریحف دحگه اسحت.   

ای اسحت   آنتوان برمن نظریحه  ۀدکنان  ای ریتت  رایش

با ساختار ای درونی منسحجم و مسحت کم و در عحین    

دحگه و پتتحه.  حگ   انتقحادکردن از آن      یشیگهحال انگ

 حرفتن   دسته رویکرد ایی در ترجاه است که با نادیگه

  فر نگ و زبان وی در متن بیگانحه سحعی در   «دیگری»

م ور و معطو  به خواننگه دارنگ.   ای قوم ترجاه ۀاراه

و قابمیت  استداول  جهان او ۀبرمن معتقگ است نظری

در  ۀ اودارد. کاربسحت نظریح    حا را  زبان ۀکاربرد در  ا

پحذیر و   امکحان  فارسی به دلایل متعگد کاملام ۀنقگ ترجا

  1392منحگ اسحت )نحک: احاحگی       فایگه  عین حال در

 (.12ص

 

 سازى شفاف. 5-2

 سحازى  عقلایحى نحوعى بحه فرآینحگ       بحه سازى دفا 

در  سحازى  عقلایحى ؛ با ایحن تفحاوت کحه    دود مىمربوط 

  امحا   یحرد  محى صحورت    حا  هسطح ساختار ن وى جام

 مربوط به رودنگرى در سطح معنا است. سازى دفا 

  مطمبححى کححه در مححتن اصححمى یححهبححر طبححق ایححن نظر

مطحر  دحگه اسحت  در محتن     « نشگه تعریف» صورت به

 اینکحه ؛ یعنحى  آیگ مى در« دگه تعریف» صورت بهمقصگ 

مترجم با افزودن کماه یا کماحاتى بحه محتن  دسحت بحه      

البته دایان ذکر است بحرمن   نگ؛ز مىساختن متن  رودن

سححازى صحح ّه  ا بححر وابسححتگى عاححل ترجاححه بححه دححف

« انگمعنایى»؛ اما متالفت برمن به فروکاستن  ذارد مى

و دحر  و توضحیح محواردى مربحوط     « معنحایى  تحک »به 

اسحت   خواسحته  ناحى در متن اصحمى   وینگه که  دود مى

واحگ اى معنایى  افزودن به حشو و نیزرودن بادگ و 

  1389  پحور  ی)مهحگ  دحود  محى که به اطنا  کلام منجر 

 .(59ص

 طحور  بحه سحازی اسحت و    منطقی ۀنتیج سازی دفا 

را محگنظر   آنهحا کماات و معانی « وضو »سطح   خاص

. در مواردی که متن اصمی مشکمی با ابهام د گ میقرار 

نگارد  زبان ادبی ما تاایل دارد وضو  را به آن ت ایل 
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برای بسیاری از مترجاان و مؤلفحان    سازی دفا . کنگ

. درسححت اسححت کححه رسححگ مححیاصحمی نححا زیر بححه نظححر  

سازی ملازم ترجاه است  به این اعتبار کحه  حر    دفا 

  امحا ایحن مسح مه    رود محی دحاار   توضحیح بحه   ای ترجاه

آنکحه توضحیح    نتستدال بر دو مطمب بادگ:  توانگ می

اما  ؛دکار نیستآدکارسازی مطمبی بادگ که آ توانگ می

عاگ پنهحان دحگه اسحت و دوم اینکحه      در متن اصمی به

دحگه را افشحا      این عنصحرِ پنهحان  سازی دفا ترجاه با 

 (.168ص  1398)نیازی و  ادای   کنگ می

این مورد از سیسحتم ت ریحف محتن آنتحوان بحرمن       

 ؛مکارم دیرازی وجود دارد الله آیت ۀنگرت در ترجا به

البته ایشان در  اان موارد انگک  حم توضحی ات را در   

بودن آن  کاانک قرار داده است تا خواننگه متوجه اضافه

 ماننگ آیات زیر: ؛قسات از ترجاه دود

 ُِْ ی عَلَن  تْلُنو یَرَسُولًا مِّنُُْْْ    نَیِّیالْأُمِّ یهُوَ الَّذِي بعََثَ فِ﴿

واَلْحِکْمَنهَ وَِِ  کَناوُوا مِنن     کِتَابَالْ عَلِّمُُُُْیُوَ ُِْ یزَکِّیُوَ اتِهِیَآ

است که در  یکس او( »2 جاعه:) ﴾نٍیضلََالٍ مُّبِ یقَب لُ لَفِ

از خوددححان  ینتوانححگه رسححول  درس تیححجاع انیححم

خوانحگ و آنهحا را    یرا بحر آنهحا مح    اتشیکه آ تتیبرانگ

و حکاححت  )قحرآن( کنحگ و بححه آنحان کتحا      یمح  هیح تزک

آدحکاری   یاز آن در  ارا ح  شی رانحگ پح   ؛آمحوزد  یم

 «.بودنگ

وَاللَّنهُ ذُو الْفَضْنلِ    شَناءُ یَ مَنن  هِین ؤتِْیُذَلِ َ فَضْلُ اللَّهِ ﴿

فضل خگاست که به  ر کح    نیا» (4 جاعه:) ﴾ِْیالْعظَِ

بتشححگ؛ و خگاونححگ  یمحح بگانححگ( سححتهی)و دابتوا ححگ 

 «.است میصاحب فضل عظ

مترجم در آن نااحار بحه    مواردی  م وجود دارد که

و آن زمانی است که یک کماه در  دود میسازی  دفا 

زبان عربی معادلی در فارسی نگارد و تنها راه رسحانگن  

استفاده از انگ کماحه اسحت کحه      مفهوم کامل آن کماه

سحازی بحه    را دحفا   ای ترجاحه البته آنتوان برمن انین 

   ص2010)التطحابی    دانگ نایمعنای ت ریف در متن 

 ر:ماننگ ناونه زی ؛(79

وتََرَکُنوََ قَاِِمًنا    َُای اوفضَُّوا ِِلَوَِِذاَ رأََو ا تِجَارَهً أَو  لَُ واً ﴿

 رُی ن مِّنَ اللَُّ نوِ وَمِننَ التِّجَنارَهِ وَاللَّنهُ خَ     رٌی قُلْ مَا عِْدَ اللَّهِ خَ

 ایح تجحارت   آنهحا کحه   ی نگحام » (11 جاعه:) ﴾نَیالرَّازِقِ

و به سوی  دونگ میپراکنگه   ننگیو لهوی را بب یسر رم

؛ کننحگ  محی به حال خود ر ا  ستادهیو تو را ا رونگ میآن 

آنچه نزد خگاست بهتر از لهو و تجارت اسحت و  »بگو: 

به « اوفضَّوا». کماه «د نگ ان است روزی نیخگاونگ بهتر

 ؛(240  ص7ج  1414منظور   است )ابن« تَفَرَّقوا»معنای 

« إلَیهحا »ا کماحه  ولی در این آیه ب ؛«پراکنگه دگنگ»یعنی 

معنایی بیشحتر اسحت و لازم اسحت     ۀآمگه که دربردارنگ

 در ترجاه اضافه دود.« رونگ می»فعل 

کَمَثَنلِ   ح ملُِوهَنا یَحُمِّلُوا التَّنو راَهَ ُُنَّْ لَنْ      نَیمَثَلُ الَّذِ﴿

 اتِیَن کَنذَّبُوا بِ   نَیبِئْسَ مَثَلُ الْقَو مِ الَّذِ أَس فَاراً ح مِلُیَالْحِمَارِ 

 یکسحان » (5 جاعحه: ) ﴾نَیالْقَو مَ الظَّالِمِ ُ دِيیَاللَّهِ واَللَّهُ لَا 

 ؛حق آن را ادا نکردنحگ  یول  که مکمف به تورات دگنگ

 کنحگ  محی حاحل    ایی کتا  ستنگ که  یماننگ دراز ود

(. فهاحگ  ناحی از آن  زییاما ا کشگ  می)آن را بر دوش 

مثال بگی دارنحگ    خگا را انکار کردنگ اتیکه آ ی رو 

متحرجم در  «. کنحگ  نای تیو خگاونگ قوم ستاگر را  گا

کسانی که ماننگ دراز حوش بحه   »به توضیح جامه  اینجا

« ادا نکردنححگ را  آنولححی حححق   تححورات مکمححف دححگنگ

  آنپرداخته و داخل پرانتز انین آورده است که یعنحی ) 

؛ «فهاحگ  ناحی امحا ایحزی از آن    کشحگ   محی بر دوش  را

سححازی سححتن منجححر  بححه دححفا  اوتوضححیح   بنححابراین

 .دود می
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 كلام اطناب. 5-3

پحردازان    نیز  ااننگ تاحام مترجاحان و نظریحه    برمن

 اش اصححمىاز مححتن  اى ترجاححهواقححف اسححت کححه  ححر  

را حاصحل دو   کحلام  است. برمن این اطنحا   تر طولانى

 سحازى  دحفا  و  سحازى  عقلایحى فرآینگ نتست  یعنحى  

متن مبحگأ را   ۀفشرد ۀمعتقگ است مترجم ایگ او. دانگ مى

که تأثیرى  نامگ مى« دگ ى تهى» و این کار را کنگ مىباز 

در غنابتشیگن به جان کلام نگارد؛ از این روى  بحر آن  

( تأکیحگ  افزایحگ  ناحى جامۀ معرو  خود )افحزوده  حی    

کردن حجحم   و افزوده را صرفام در جهت انبادته کنگ مى

 ۀ  اطنحا  کحلام پایح   اواعتقحاد   به .دانگ مى ثار بىمتن و 

از ترجاحه   جگانشحگنی دناختى نحگارد و  رایشحى    زبان

. اطنحا   ادای  (60ص  1389  پحور  ی)مهحگ  دگه است

مقصححود بححا عبححاراتی بیشححتر از عبححارات مححألو  اسححت 

ترجاحۀ مکحارم   اطنا  در  .(169ص  1376)التفتازانی  

  حویی  ادهزیبسیار کم است. ایشان اصراری بر  دیرازی

 توان میو توضیح متن اصمی را نگارد و موارد معگودی 

یحک کماحه بحه بیحان      ۀیافت که در آن علاوه بر ترجاح 

متراد  آن یا توضیح آن یا توضیح یک جامه پرداختحه  

 :  بادگ

ِ   یالسَّماَواَتِ وَمَا فِ یلِلَّهِ مَا فِ سَبِّحُیُ﴿  الْمَلِن ِ الْنأَرِ 

  حا  آسااندر  آنچه» (1 جاعه:) ﴾ِْیالْحَکِ زِیالْعَزِ الْقُدُّوسِ

  وینحگ؛  محی خگا  حی اواره تسب  است نیو آنچه در زم

و  بیح از  حر ع اسحت و   مالحک و ححاکم  خگاونگی که 

متحرجم   اینجحا در  .«اسحت  میو حکح  زیو عز امبرّ ینقص

 نگا که به نوعی متراد   م -« مالک و حاکم»  ای واژه

دو  طحور   احین قرار داده و « الامک»را در برابر واژه  -

« القگوس»را معادل واژه « مبرای از عیب و نقص»واژه 

 در نظر  رفته است.  

 وینحگ    اواره تسبیح خحگا محی  »پیشنهادی:  ۀترجا

خگاونگی که  ؛ ا و آنچه در زمین است آنچه در آساان

   «.ا و عزیز و حکیم استمالک است و از  ر عیبی مبرّ

و  پحردازد  محی  ا ی  م به توضیح یحک مفهحوم    او»

 :د گ میالبته آن را داخل پرانتز قرار 

لِلَّنهِ   اءُیَهَادُوا ِِ  زعََم تُْ  أَوَّکُْ  أَو لِ نَیالَّذِ َُایُّأَ ایَقُلْ ﴿ -

 جاعحه: ) ﴾نَیِِ  کُْتُْ  صَادِقِمِن دوُ ِ الَّْاسِ فَتَمََّْواُ الْمَو تَ 

که )فق ( داا  گیکن ی! ا ر  اان مانیهودی: ای بگو» (6

 گیح مردم  پ  آرزوی محرن کن  رینه سا گیدوستان خگاه

 .(!«گی)تا به لقحای م بوبتحان برسح    گیی و یا ر راست م

مترجم در آیه )تحا بحه لقحای     میل و بردادت مفهومی ت

م بوبتان برسیگ( نیز در توضیح و رف  ابهحام از مفهحوم   

 .آیگ میکمی تأثیر ذار است و نوعی اطنا  به حسا  

بگحو: ای کسحانی کحه یهحودی     »پیشحنهادی:   ۀترجا

کنیگ که )فق ( داا دوستان خحگا   ایگ! ا ر  اان می دگه

ا حر    نه سایر محردم  پح  آرزوی محرن کنیحگ       ستیگ

 «.راستگوییگ!

ِ واَب تغَُوا مِن  یفاَوتَشِرُوا فِ الصَّلاَهُ ِْیَقُضِفَإِذاَ ﴿ - الْأَرِ 

 (10 جاعه:) ﴾لَّعَلَّکُْ  تُفْلِحوُ َ راًیفَضْلِ اللَّهِ وَاذکُْرُوا اللَّهَ کَثِ

در   (گیح )دحاا آزاد  رفحت   انیح که ناحاز پا  ی نگام و»

و خحگا را   گیح و از فضل خحگا بطمب  گیپراکنگه دو نیزم

توضحی ی   ۀاضحاف «. گیرستگار دو گیدا  گیکن ادی اریبس

کحه   آنگاه« الصَّلاَهُ ِْیَفَإِذاَ قُضِ»)داا آزادیگ( برای جامه 

 اطنا  جای دارد. ۀنااز پایان  رفت  در مقول

در  یافحت   انیح که ناحاز پا  آنگاه»پیشنهادی:  ۀترجا

و خحگا   گکنیح  و از فضل خگا طمب گیپراکنگه دو نیزم

 «.گیرستگار دو گیدا  گیکن ادی اریرا بس

 

 تفاخرگرایى. 5-4

 خوانحگ  مى« افلاطونى»این  رایش را  رایشى  برمن

که متن مقصحگ را   دانگ مىکار مترجاانى  ۀو آن را نتیج



 
 

 1400( بهار و تابستان 19) یاپیسال د م  دااره اول  دااره پ  «قرآن یدناخت زبان ی ا پژو ش» یدوفصمنامه عما   200

 

از مححتن اصححمى در   زیبححاتر از ل ححاظ فححرم و دححکل  

« کردن داعرانه». برمن تفاخر رایى را در نظم آوردنگ مى

و آن را دحامل   خوانحگ  محى « کحردن  بمیغ»حوزۀ نثر و در 

 حرفتن از محتن اصحمى      تولیگ جالات فاخر  بحا بهحره  »

کحار ایحن    او. درواق  کنگ میتعریف « ماده اولیه عنوان به

 دانگ مىمترجاان را بر  م زدن سبک و فرم متن اصمى 

که بگونِ در نظر دادتن انگ و اونِ متن اصمى  صحرفام  

 آن –جسته و فاخر بودن متن مقصحگ  خوانا  بر دلیلبه 

 تحوجهى  اصحمى  محتن  بحه  - معنا بهتر انتقال بهانۀ به  م

 سبکى از )و به تارین و بازنویسى به دست و کننگ نای

 .(60ص  1389پور   ی)مهگ زننگ مى( متن اصمى ضرر

 ترجاحۀ قحرآن  که  نظرمکارم دیرازی از آن  الله آیت

 و روزمحرۀ عبارات سحاده  از را برای عاوم مردم نودته  

اسحت. تفحاخر رایی در    اسحتفاده کحرده  معاولی محردم  

در ترجاحه    مثحال  ؛ بحرای ایشان بسیار کم است ۀترجا

  رایی وجود دارد: آیه زیر تفاخر

کَمَثَنلِ   ح ملُِوهَنا یَحُمِّلُوا التَّنو راَهَ ُُنَّْ لَنْ      نَیمَثَلُ الَّذِ﴿

 اتِیَن کَنذَّبُوا بِ   نَیأَس فَاراً بِئْسَ مَثَلُ الْقَو مِ الَّذِ ح مِلُیَالْحِمَارِ 

 یکسحان » (5 جاعحه: ) ﴾نَیالْقَو مَ الظَّالِمِ ُ دِيیَاللَّهِ واَللَّهُ لَا 

حق آن را ادا نکردنحگ    یول  ف به تورات دگنگکه مکمّ

 کنحگ  محی حاحل    ایی کتا  ستنگ که  یدراز ودماننگ 

(. فهاحگ  ناحی از آن  زییاما ا کشگ  می)آن را بر دوش 

مثال بگی دارنحگ    خگا را انکار کردنگ اتیکه آ ی رو 

 ۀدر ترجاح «. کنحگ  ینا تیو خگاونگ قوم ستاگر را  گا

« خحر »یا « الاغ»معاول   ای واژهبه جای « ال اار»کماه 

 را استفاده کرده است.« دراز وش»ادبی  ۀواژ

ف بحه  کحه مکمّح   یکسحان مثحل  »»پیشحنهادی:   ۀترجا

 الاغحی حق آن را ادا نکردنگ  ماننحگ   یول  ورات دگنگت

)آن را بحر دوش   کنحگ  محی حاحل    حایی  کتا که  است

 اتیح که آ ی رو  ؛(فهاگ نایاز آن  زییاما ا کشگ  می

اه بگ است مثال  رو ی که آیات  ؛خگا را انکار کردنگ

 «.خگا را انکار کردنگ

و  ای کنایحه آیه زیر از عبحارتی   ۀدر ترجا   اچنین

اسحتفاده کحرده اسحت کحه      یهودیانی دربارۀ آمیز تاستر

ای از  کحه ناونحه   داننگ میفق  خوددان را دوستان خگا 

 :استتفاخر رایی 

لِلَّهِ مِن  اءُیَهَادُوا ِِ  زعََم تُْ  أَوَّکُْ  أَو لِ نَیالَّذِ َُایُّأَ ایَقُلْ ﴿

 (6 جاعحه: ) ﴾نَیدوُ ِ الَّْاسِ فَتَمََّْواُ الْمَو تَ ِِ  کُْتُْ  صَادِقِ

کحه )فقح ( دحاا     کنیگ می! ا ر  اان انیهودیای : »بگو

  گیح مردم  پ  آرزوی مرن کن رینه سا گیدوستان خگاه

   .(!«گی)تا به لقای م بوبتان برس  وییگ میا ر راست 

بگحو: ای کسحانی کحه یهحودی     »پیشحنهادی:   ۀترجا

کنیگ که )فق ( داا دوستان خحگا   ایگ! ا ر  اان می دگه

ا حر     ستیگ نه سحایر محردم  پح  آرزوی محرن کنیحگ     

 «.راستگوییگ!
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کردن  گزینیبر عقیگۀ برمن  این نو  ت ریف  جا بنا

وخم جالات بحا کماحات و    کماات  اصطلاحات و پی 

ل اظ غناى معنایى و آوایحى و   از اصطلاحاتى است که

طنین کماات  در سطح واژۀ مبگأ نیستنگ. ت ریفحى کحه   

 تحرین  سحتت   دایگ یکى از  ویگ مىبرمن از آن ستن 

مساهل موجود در عال ترجاه و یکحى از ددحوارترین   

کار اى  ر مترجاى بادحگ.  حر زبحانى  بحا توجحه بحه       

در آن  داراى  سححاختار و کماححات و آوا ححاى موجححود  

است کحه بحار معنحایى و     اى کلامى  ای بازیو  اتکما

 آنهحا تصویرسازى خحاص خحود را دارد و بر ردانحگن    

غالبححام بسححیار ددححوار اسححت. دححایگ  ححا ى بشححود بححا   

امحا  احواره انحین     ؛محانور داد  آنهاآوایىِ   ای دبا ت

 .(60ص  1389پور   یدانسى وجود نگارد )مهگ
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رک و مستعال میان زبان به دلیل وجود کماات مشت

برخحی کماحات را بحه  احان      تحوان  میعربی و فارسی  

 انحگ  در ترجاحه آورد.   صورت که در آیات آورده دحگه 

و در آیحاتی   دادحته این موضو  توجه به  مگنظر مترجم

   اا نگی کماات متن مبگأ و مقصگ را دادتهکه امکان 

 ؛حفظ کرده و از این نو  ت ریف در امان مانحگه اسحت  

 اننگ آیات زیر:م

 ﴾ُْیالْحَکِن  زُین الْعَزِبُِِْ  وَهُوَ  لْحَقُوایَمُُِْْْ  لَمَّا  نَیوَآخَرِ﴿

 گریی( رسول است بر  روه دنی) اچن و» (3 جاعه:)

 میحکح و  زیح عز؛ و او انحگ  نشحگه مم ق  آنهاکه  نوز به 

 «.است

 الْفَضْنلِ وَاللَّنهُ ذُو   شَناءُ یَمَنن   هِین ؤتِْیُاللَّهِ  فَضْلُذَلِ َ ﴿

خگاست که به  ر کح    فضل نیا» (4 جاعه:) ﴾ِْیالْعظَِ

؛ و خگاونححگ بتشححگ مححیبگانححگ(  سححتهیبتوا ححگ )و دا

 ۀدر اینجا مترجم بحا ترجاح  «. است میعظ فضلصاحب 

دور که نشحان از تعظحیم و تفتحیم دارد  بحه      ۀاسم ادار

اسم اداره نزدیک )این( دست به غنحازدایی کیفحی زده   

آمحگن خبحر نیحز دلالحت بحر       طور که معرفحه   اان ؛است

 .  استحصر دارد و جزو مؤلفۀ غنازدایی کیفی 

ِ الْمَلِن ِ    یالسَّماَواَتِ وَمَا فِ یلِلَّهِ مَا فِ سَبِّحُیُ﴿ الْنأَرِ 

  حا  آسااندر  آنچه» (1 جاعه:) ﴾ِْیالْحَکِ زِیالْعَزِالْقُدُّوسِ 

   وینحگ  محی خگا  حی اواره تسب  است نیو آنچه در زم

و  بیح خگاونگی که مالحک و ححاکم اسحت و از  حر ع    

 «.است میحکو  زیعزا و مبرّ ینقص

گ که بار معنایی محتن مبحگأ   نموارد انگکی وجود دار

 کامل و دقیق در ترجاه رعایت نشگه است: طور به

کَمَثَنلِ   ح ملُِوهَنا یَحُمِّلُوا التَّنو راَهَ ُُنَّْ لَنْ      نَیمَثَلُ الَّذِ﴿

 اتِیَن کَنذَّبُوا بِ   نَیمَثَلُ الْقَو مِ الَّذِ بِئْسَأَس فَاراً  ح مِلُیَالْحِمَارِ 

 یکسحان ( »5 جاعحه: ) ﴾نَیالْقَو مَ الظَّالِمِ ُ دِيیَاللَّهِ واَللَّهُ لَا 

حق آن را ادا نکردنحگ    یول  ف به تورات دگنگکه مکمّ

 کنحگ  محی حاحل    ایی کتا  ستنگ که  یماننگ دراز ود

(. فهاحگ  ناحی از آن  زییاما ا کشگ  می)آن را بر دوش 

 مثال بگی دارنحگ   خگا را انکار کردنگ اتیکه آ ی رو 

افعال محگ   «. کنگ نای تیو خگاونگ قوم ستاگر را  گا

نگ کحه بحرای ایجحاد محگ  و ذمّ بحه روش      ا و ذمّ افعالی

(. 319ص   1391)الشححرتونی   انححگ دححگهمبالغححه وضحح  

در این آیه از افعال ذمّ است و بایگ معنای « بِ  َ»کماه 

آن مشا گه دود که انحین   ۀنکو ش با مبالغه در ترجا

 نیست. 

اه بگ است مثحال  رو حی کحه    »پیشنهادی:  ۀترجا

 «.آیات خگا را انکار کردنگ
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این نو  ت ریف  سحتن از  حگررفتن واژ حانى     در

است. برمن معتقگ است  ا ى براى یک مگلول انگین 

 «یکاّح  ییغنازدا»دالّ وجود دارد و انتتا  یک دالّ به 

در اثر خحود بحراى    اى نویسنگه اینکه. مثل دود مىمنجر 

و « اهحره »  «رخ»  «قیافحه » اى  از دالّ« صورت»مگلول 

  حاى  دالّترجاحۀ    این صحورت  کنگ؛ در تفادهاس« سیاا»

متتمف به یک دالّ واحگ  بگونِ در نظر  حرفتن قصحگِ   

   اان ت ریفى است آنهاواقعىِ نویسنگه در استفاده از 

 کنحگ  محى یحاد  « غنازدایى کاّحى » عنوان بهکه برمن از آن 

 ۀ. غنازدایی کاّی در ترجاح (61ص   1389پور   ی)مهگ

او در بیشحتر   مکارم دیرازی بسحیار کحم اسحت.    الله آیت

 طحور  بحه موارد تاام کماات و حرو  موجود در آیه را 

 ماننگ مورد زیر: ؛کامل ترجاه کرده است

دو بار در متن آیه آمحگه و  « فی»و حر  « ما»کماه 

 السَّماَواَتِ وَ یفِ مَالِلَّهِ  سَبِّحُیُ﴿: انحگ  دگه ر دوبار ترجاه 

ِ المَْلِ ِ الْقُدُّوسِ الْعَزِ یفِ مَا  (1 جاعه:) ﴾ِْیالْحَکِ زِیالْأَرِ 
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 احواره    اسحت  نیزمح  در آنچحه و   حا  آساان در آنچه»

خگاونحگی کحه مالحک و ححاکم       وینحگ؛  میخگا  حیتسب

 میو حکح  زیح ا و عزمبحرّ  یو نقصح  بیح است و از  ر ع

 .(553ص   1380  یرازی)مکارم د« است

 الله آیحت  ۀکاّحی در ترجاح  به مواردی از غنحازدایی  

 :دود میمکارم دیرازی اداره 

وجحود ححر  عطحف     سحبب در این آیه مترجم به 

 ۀاز ترجاح « مِننَ التِّجنارَ   »و « مِننَ اللَُّنو  »میان دو کماه 

  پودی کرده که ازنظر بحرمن  اشم« مِن»حر  تکراری 

 وَِِذاَ رأََو ا تِجَارَهً أَو  لَُ نواً ﴿نوعی از غنازدایی کاّی است: 

 مِّنَ اللَُّ وِ وَ رٌی وتََرَکوََُ قاَِِمًا قُلْ مَا عِْدَ اللَّهِ خَ َُای اوفضَُّوا ِِلَ

 ی نگحام » (11 جاعحه: ) ﴾نَیالرَّازِقِ رُی التِّجَارَهِ واَللَّهُ خَ مِنَ

پراکنحگه    ننحگ یو لهوی را بب یسر رم ایتجارت  آنهاکه 

به حال  ستادهیو تو را ا رونگ میو به سوی آن  دونگ می

بهتر از لهو   آنچه نزد خگاست»؛ بگو: کننگ میخود ر ا 

د نححگ ان  روزی نیو خگاونححگ بهتححر و تجححارت اسححت

   .«است

بگو: آنچه نزد خگاست  از لهحو  »پیشنهادی:  ۀترجا

 «.و از تجارت بهتر است

کیحگ معنحای جامحه    أکحه بحر ت  « ِ َّ»کماه  ۀدر ترجا

ورت  رفتحه  دلالت دارد  در این آیه غنازدایی کاّی صح 

ُُنَّْ   کُْ یمُلَناقِ  إِوَّهُالْمَو تَ الَّذِي تَفِرُّو َ مِْْهُ فَ ِِ َّقُلْ ﴿است. 

ْ یُواَلشَّنَُادَهِ فَ  بِی ن عَنالِِْ الْغَ  یتُرَدُّو َ ِِلَن  بِمَنا کُْنتُْ     َْبِّنئُکُ

کحه از آن فحرار    یمر ح  نیح ا: »بگو (8 جاعه:) ﴾تَع مَلوُ َ

؛ سپ  بحه  سرانجام با داا ملاقات خوا گ کرد کنیگ  می

باز ردانحگه    که دانای پنهان و آدکار است یسوی کس

خبحر   دادیحگ   محی آنگاه داا را از آنچه انجام  ؛دویگ می

 .  «د گ می

قطعام این مر حی کحه از آن   »پیشنهادی: بگو:  ۀترجا

  سرانجام حتاام آن با داا ملاقات خوا حگ  کنیگ میفرار 

 .«کرد

« کَحح »بار حر   و یک« مَثَل»ه زیر  دوبار کماه در آی

اما در ترجاحه فقح     است؛آورده دگه « ماننگ»به معنای 

حُمِّلُوا التَّو راَهَ َُُّْ لَنْ    نَیالَّذِ مَثَلُ﴿بار بیان دگه است:  یک

 نَیأَس فَاراً بِئْسَ مَثَلُ الْقَو مِ الَّذِ ح مِلُیَالْحِمَارِ  ثَلِمَکَ ح ملُِوهَایَ

 جاعحه: ) ﴾نَیالْقَو مَ الظَّنالِمِ  ُ دِيیَاللَّهِ واَللَّهُ لَا  اتِیَکَذَّبُوا بِ 

را   ححق آن  یول  ف به تورات دگنگکه مکمّ یکسان» (5

  حایی  کتحا   سحتنگ کحه    یدراز ودح  ماننگادا نکردنگ  

از آن  زییح اما ا  کشگ ی)آن را بر دوش م کنگ میحال 

مثحال    خگا را انکار کردنگ اتیکه آ یفهاگ(.  رو  ینا

 «.کنگ نای تیبگی دارنگ و خگاونگ قوم ستاگر را  گا

ف به تحورات  پیشنهادی: مَثَل کسانی که مکمّ ۀترجا

ادا نکردنحگ  ماننحگ مَثَحل الاغحی      را آن ولی ححق    دگنگ

 .کنگ میحال   ایی کتا است که 

ترجاحه نشحگه اسحت:    « یؤتینه »در کماحه  « ه»ضایر 

 ﴾ِْیواَللَّهُ ذُو الْفَضْلِ العَْظِن  شَاءُیَمَن  هِیؤتِْیُذَلِ َ فَضْلُ اللَّهِ ﴿

فضل خگاست که به  ر ک  بتوا حگ   نیا» (4جاعه:)

؛ و خگاونگ صحاحب فضحل   بتشگ میبگانگ(  ستهی)و دا

 .  «است میعظ

پیشنهادی: این فضل خگاسحت کحه بحه  حر      ۀترجا

 .بتشگ میک  بتوا گ آن را 

 

 ضرب آهنگ تخریب. 5-7

معتقگ است رمان و مقالات ادبى نیز به نوعى   برمن

در ایحن   او ااننگ دحعر  داراى ضحر  آ نحگ اسحت.     

 حذارى معطحو     به نشحانه  را خصوص بیشترین توجه

 ذارى باعحث    رفتن نشانه و معتقگ است نادیگه دارد مى

 دححود مححىتغییححر در ضححر  آ نححگ و ت ریححف مححتن  

. ا راححه در آیححات قححرآن (61ص  1389پححور   ی)مهححگ
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علاهم سجاونگی وجحود نحگارد  بحا توجحه بحه مفحا یم       

 اسحو بحا ضحر  آ نحگ آیحات از       تحوان  محی جالات 

کحاری کحه    ؛ویر ول  نقطه  نقل قول و ... استفاده کحرد 

 خوبی آن را انجام داده است: مترجم به

وََ قَاِِمًنا  وتََرَکُن  َُای وَِِذاَ رأََو ا تِجَارَهً أَو  لَُ واً اوفضَُّوا ِِلَ﴿

 رُی ن مِّنَ اللَُّ نوِ وَمِننَ التِّجَنارَهِ وَاللَّنهُ خَ     رٌی قُلْ مَا عِْدَ اللَّهِ خَ

 ایح تجحارت   آنهحا کحه   ی نگحام » (11 جاعه:) ﴾نَیالرَّازِقِ

و به سوی  دونگ میپراکنگه   ننگیو لهوی را بب یسر رم

؛ کننحگ  محی به حال خود ر ا  ستادهیو تو را ا رونگ میآن 

بهتر از لهو و تجارت است و   آنچه نزد خگاست»بگو: 

آیحه   ۀدر ترجاح  .«د نگ ان است روزی نیخگاونگ بهتر

خطا  خگاونحگ بحه پیحامبر  داخحل  یومحه قحرار         فوق

طحور   قول آمگه است.  این  رفته و بعگ از علامت نقل

و خگاونححگ بهتححرین »قبححل از مقطحح  آخححر آیححه یعنححی  

 است.   کاما قرار داده«د نگ ان است روزی
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  یری نتیجه. 6

مکارم دیرازی  به دلیل وجود  الله آیت ترجاۀ قرآن

زبانی میان دو زبان عربحی و فارسحی و بحه      ای تفاوت

تفاوت جایگاه اجزای جامه در عربحی   دلیلتب  آن  به 

نااار در تاام آیات سحوره جاعحه  داحار     و فارسی  به

سححازی   دححگه اسححت. بعححگ از عقلایححی سححازی عقلایححی

. اسحت غنازدایی کاّی  ۀلفؤبیشترین موارد ت ریف در م

بعضحی   ۀمترجم به دلیل جمو یری از تکرار  در ترجاح 

کماات مشحابه و تکحراری خحودداری     ۀآیات  از ترجا

 آیحات   بیشحتر کرده است. قحرآن کتحابی اسحت کحه در     

رو   ازایحن  ؛مطالب را متتصر و مفیگ بیحان کحرده اسحت   

خواننگه در بعضی مواق  به توضیح نیحاز دارد. متحرجم   

نیز با توجه بحه ایحن نیحاز  در بعضحی از محوارد  داحار       

البته ایشحان بحا    ؛اطنا  دگه است  ا یسازی و  دفا 

قراردادن مطالب توضی ی در کاانک  دحرط وفحاداری   

اه حفظ کرده است. متحرجم در  به متن مبگأ را در ترج

در ترجاحه  مفحا یم    اسحت  محوارد تحلاش کحرده    بیشتر

کامحل و بحگون کحم و زیحاد      طحور  بحه موجود در آیه را 

ایشان غنازدایی  ۀنگرت در ترجا با این حال  به ؛بیاورد

در ایحن محوارد    رسحگ  می. به نظر دود میکیفی مشا گه 

اسحت.  روان و ساده  ۀترجا ۀانگک نیز قصگ مترجم اراه

کماحاتی کحه در زبحان     ۀمترجم در بیشتر موارد از ترجا

در ححالی   ؛خودداری کرده اسحت   فارسی کاربرد دارنگ

امحا ایشحان    ؛به زبان فارسی ترجاه کنحگ  توانست میکه 

 رایانه برای استفاده از زبان مقصحگ نحگارد.    تعصب قوم

ایشان از تفاخر رایی و تتریب ضحر  آ نحگ    ۀترجا

 ست.کلام مصون بوده ا
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 جعفر احاگ بحن م احگ بحن اسحااعیل.      ابوالن اس

: الشحیخ خالحگ العمحی.    . م قحق إعرا  القرآن(. م2008)

 ااپ دوم. بیروت: دار الاعرفه.

سحححادات.    انسحححیهو  ادحححای .دحححهریار  نیحححازی

بررسحححی اگحححونگی کارآمحححگی مؤلفحححۀ   ش(.1398)

الگوی برمن در ارزیحابی ترجاحۀ قحرآن:    « ازیس دفا »

مطالعات زبحان و  . موردپژو ی ترجاۀ رضایی اصفهانی

 .161-193 ( 4) 52  ترجاه
 

Biblograghy 

The Holy Quran. 

Ibn Manzoor, Muhammad ibn Makram. 

(1993). Lisan al-Arab. Researched by 

Jamal al-Din Mirdamadi. Beirut: Dar al-

Fikr li al-tibaha wa al-nashr wa al-

touzih. 

Ahmadi, Mohammad Rahim (2013). 

Antoine Berman and Theory of " 

deforming tendencies"; Introducing 

and examining its applicability in 

translation criticism". Journal of 

Critique of Foreign Language and 

Literature, 6 (10), 19-1. 

Afzali, Ali and Datober, Marzieh. 

(2019). Qualitative evaluation of the 

Arabic translation of Rumi's poems 

based on the theory of Antoine 

Berman (Case Study: The Book of 

Mukhtarat Min Diwan Shamsuddin 

Tabrizi by Ibrahim Al-Desouki 

Sheta). Journal of Literary Research, 

61 (65), 28-9. 

Al-Taftazani, Sa'ad al-Din (1997). 

Mukhtasar al-Ma'ani. Third edition. 

Qom: Dar al-Fikr. 

Al-Khitabi, Izz al-Din (2010). Antoine 

Berman, al-tarjimah wa al-hiraf ao 

magham al-bu'd. First Edition. Beirut 

-Lebanon: al-Munaddamah al-

Arabiah li Tarjimah. 
Delshad, Shahram. Masbouq, Seyed 

Mehdi and Bakhshesh, Maqsoud. 

(2015). Critique of Shahidi 

translation of Nahj al-Balaghah based 

on Antoine Berman's theory of 

deforming tendencies. Quran and 

Hadith Translation Studies, 2 (4), 

120-99. 

Rahimi Khoigani, Mohammad (2018). 

"Deforming tendencies in Dariush 

Shahin's translation of the thirty first 

letter of Nahj al-Balaghah based on 

the theory of Antoine Berman". 

Quran and Hadith Translation 

Studies, 5 (10), 85-47. 

Rezaei Isfahani, Mohammad Ali (2012). 

Familiarity with the principles and 

methods of translating the Qur'an 

(summary of the book: logic of 

translating the Qur'an). Qom: Al-

Mustafa International Translation and 

Publishing Center. 

Al-Shertoni, Rashid (2012). Mabadi al-

Arabiah fi al-Sarf wa al-Nahw. Vol. 

Four. Sixteenth edition. Tehran: 

Asatir Press. 
Safavi, Mohammad Reza (2012). 

Criticism of Quranic translations. 

Qom: Hazrat Mahdi Cultural 

institude, Mahdism specialized 

center. 

Ghazanfari, Mohammad (2010). A look 

at the lexical repetitions of the Qur'an 

from the perspective of systemic 

functional linguistics and the 

difficulty of translating such 

elements. Language Studies and 

Translation, 42 (2), 77-58. 

Farhadi, Mohammad Mirzaei Al-

Husseini, Seyed Mahmoud and 

Nazari, Ali. (2017). Critique and 

study of redundancy and explanation 



 
 

 1400( بهار و تابستان 19) یاپیسال د م  دااره اول  دااره پ  «قرآن یدناخت زبان ی ا پژو ش» یدوفصمنامه عما   206

 

in translation of Sahifa Sajjadieh 

based on the theory of Antoine 

Berman (Case study: Ansarian's 

translation). Translation Studies in 

Arabic Language and Literature, 7 

(17), 53-31. 

Masbouq, Mehdi and Golzar Khojasteh, 

Abu Dhar. (2017). Analysis of 

Pourebadi's translation of Razavi 

ahadis based on Antoine Berman's 

text distortion system. Razavi 

Culture, 5 (19), 121-105. 

Makarem Shirazi, Nasser. (2001). 

Translation of the Holy Quran - 

Makarem Shirazi. Researched by 

Faculty of the Holy Quran, Office of 

Islamic History and Education, 

Mohammad Reza Ansari and others. 

Tehran: Office of History and Islamic 

Studies. 

______________ (1994). About the 

translation of the Quran. Bainat, 1 

(1), 142-140. 

Mahdipour, Fatemeh. (2010). A look on 

the emergence of translation theories 

and the study of the text distortion 

system by Antoine Berman. Kitab 

mah adabiat, 41 (155), 63-57. 

Al-Nahhas, Abu Ja`far Ahmed bin 

Muhammad bin Ismail. (2008). I'irab 

al-Quran. Researched by Sheikh 

Khalid Al-Ali. second edition. Beirut: 

Dar Al-Ma'arefah. 
Niazi, Shahriar. and Hashemi, Ensiyeh 

Sadat. (2019). Investigating the 

effectiveness of "Clarification" of the 

Berman model in evaluating the 

translation of the Qur'an; case study: 

Rezaei Isfahani's translation. 

Language Studies and Translation, 

52 (4), 193-161. 

 




